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The Problems and Strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court

Pan Lei' and Kanokpomn Numtong®
"“Department of Eastemn Languages, Faculty of Humanities

"“Kasetsart University, Thailand

Abstract

The purpose of this study is to research the problems in court interpretation
between Chinese and Thai language, using the method of Interviewing six persons
with an in-depth interview, Then analyze the data with interpreting theory, To
provide strategies and methods to solve the problem of court interpretation between
Chinese and Thai language. The interview found the following problems in the court
interpretation of Chinese and Thai language: (1) the ability to use the source
language and the target language, (2) extract the important content of information,
(3) organize and arrange sentences to express meaning, (4 ) cross—-cultural communication,
(5) professional ethics, and (6) other problems and suggestions.

Given the above problems, the author puts forward the following
suggestions based on the research and interview findings, interpreters should: (1) have
long term preparation to improve language skills, (2) extract the important information
completely and correctly before translation, (3) have the public morality of helping
others and avoid any behavior that will affect the justice of the court, (4) understand
the cultural differences between China and Thailand, (5) have strong psychological
quality and suitable personality, and (6) learn all aspects of knowledge and constantly

update their knowledge reserves.

Keywords; interpreting, Thai-Chinese interpreting, interpreter in court

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

uNin
I3 a v = Y =Y 3
msnszienuAamelulszmalngd paimsRnsanmiwN A6 Luzguea
a a 4 o«
waziinszuaumsnansanadesmagisssnldmwlneg sudumwmazms
Tumsdrnesanugdsssuliundansluad magisssuiimsialunisdruls
anugdsssuliuntsznsu mdadlianudhdyiumsquasesdnduysesy
Tagwmzadniimstamanliunznannangndniiuadaignluma zalad
ﬂﬁ'ﬁquﬂuﬂanﬁswhqﬂﬁzmﬂdwﬁma‘ﬂ%waLﬁama:aw%mqmstﬁm
mudszanangrangisRansaneNuuIwiNUszndlng e 46 (1550 4)
= 3 k) I v 1 \ < lﬁ' 1] YV <~
fimsmuualin “dganuihelaniaunnalaninmalidhlanminanie
< Y A 1 = C ] 1 l1 v Yo 1 c} :} v [ 1 9
WuldvIanmuinuassrudaunivdalile iaanuihenneidaaman
(wszataaie llddszanangminglsiinsanenuunauvisszne lne w.e. 2477,
2551, U. 24) LazmuaNTI 13 u:w'qﬂ'ismaﬂgwmﬁﬁﬁmsmmmmtgﬂé’ﬁ'tyfﬁa
v « v Y <~ a 4 VY o Id
13 “msaauanu lasuyafles viaRnsanlildmmlng uadiianuinidu
4 4 n' = n' = v < <~
pavulanmu lnanesdunIammaunsanmwmeyssnadume lng via
4 < v n' = n' = ' v
aavuwlanmn naidlumn Insnasduvsammnduvsammneyszmna v ldauula
dlﬂl YV o v v o <~ 1] <~ vV <~
lunsdineideme gapam e wiawenubisninsonansahlammingwia
<~ k4 v ‘3' < l;‘ T v L
ansayansan lawmzmmn neviasduniammauuaslafiaalvdwdnou
L% % <~ L 1 a o k4 99 L va vV
FOUSIUNUNNUBEMNS wIamatamarnlvlasdignd” (wses sl 1vld
Uszananguangisiansananuananlatnal® w.e. 2477, 2562, u. 12) GIUY
o I :} 4 Ul d' v & v o v a
Huilunazaasldarnwlamu aulatamnunsad e luserInemMsnasan
= ‘:4' v a a 4 v = v U 3 =®2 o o @
ad walimsinsandadulumeenuiseuses aalusumadeliunuimdrian
° v -:} 4 -:4' -:4' v 4 c} v [ Yo
Tumsimhnduaunanlumsdeas ieasnanudnlangndssaseiuliu
91-:1' -:} v -:u:{' < 4 a 1 a =
gnedadlundniduzmdnnissninmsiasanad
) { o ) a & & o
Uagtuiiefanuinerdasivemiuiazululsanalnadudnnunn
‘:4' = = a v I o =) v A;' °
dipsnnimRudumaninlulssmalnadludinuinnuas dun luiwasunu
WINTU MNiNeNsHewNel Mesha AnwdaniawneIduat19013s

= 3 a Ao = a aa o W = I v o v = =l
mmi@nLuummwsaqinﬂummﬂimnu mw‘[ammﬂugmmwmﬂ@ %38

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

fimsnszhamuiameananviawiamaisdlugamena 1 mmsnserilagean
y3alagUszanm auﬁmﬁmﬁLwdwﬁLﬁwéﬂizuaunﬁiqaﬁiiu st NMNEADIAG
smauldsinseldmmnedaansla vienng ﬁﬁwmwﬂﬁmmsa?iamimwﬁulﬁ
Fandudasisaniu-Tnglumsuda welimsinsanaddulumuuntaydd
winuang NaEasiussy
nnmsNenuaaamslamaluadananzasdiinmsmedsand dninnu
MagfoIsn (2564) taulad dauatl w.a. 2553 ludunadamsiamsummnu
Yautszanes 2553-2563 finavun 1641 asa lasingazBoadinsedaluil

MSNN 1 MTNFDAMSANMEINMEAUN aulseua 2553-2563

nseadAn sIam A eniu Yeudszanm 2553 - 2563
it suUssies| 2553 | 2554 | 2555 | 9556 | 2557 | 2558 | 2550 | 2560 | 2561 | 2562 | 2563 | swiéwweb

nen (ﬁgﬁ] (ﬁ#\i) G ?4) (n%a) (G %«1) (H%ﬂ) (ﬁ%ﬁ] (F!%:J) (ngu) G} %-a) (ﬁ%«l) idmnanuti
Funans 61 100 10 35 45 118 64 82 21 37 405 1574
2 2 1 4 4 1 16
2 1 3 1 1 19
5 2 3 9 27

Tuwitn

Funrsds

@ [0 |r
[N}

Fuliviu

Tugeins 1

EREEH N RN

Susnifuu 4
371 [ﬁ%ﬁ) 80 104 18 35 a7 120 70 88 291 382 406 1641
= yanpun stifiseriafaunaa 2561 - Suneu 2561 Wuatinisimnaulpediinmeiwdsemasit

= yanpn 2 alfdwidauungia 2562 :i‘mﬁi.luﬁluaﬁﬁmﬁ“ﬁimmuta:ﬁw'Jnmim"N'Uizmﬂmzmﬁ'iuﬁ'ﬁﬂmauﬁﬁﬁu

Fenanlan arwawiIuiljidnihiliunmaludiiamagfisssw
Wazmadiduiuann wanslanmwmaulunsulszesarnuaazaudtym

D, SSe.

Auanaeny wu g lunsldniw ﬁzywﬂummitﬁ'mﬁmgwmﬂLLaz
nszuIumMINasanadiudy %ﬁﬂﬂgmLwéﬂﬁﬁuﬂummqﬁdwadammm@'aﬁa
Tumsufiamihitaasa

ﬁ'mmQﬁycﬁﬁ'ﬂ%qmwﬁfﬂﬁqmmﬁﬂﬁ'ﬂﬂumiﬁnmﬂmmLLazLmeq
msusladymzasmsaalugumassnihammIuuazme ng Lﬁ'aéﬁmim;}a
fazioutlymaiauiaseld mu'ﬁ%’ﬂﬂ%ﬂf’jﬁﬂﬁ%miLﬁuil'agaﬁ'mmiﬁummﬁ
WUULENEN (Indepth Interview) LLa::ﬁT‘ZTE]Qa‘ﬁlﬁﬂﬂaLﬂi?zﬁﬂﬁNﬂﬁﬂﬂﬁ]Hﬁﬂaﬂ
M3 Lﬁ"al,auaLLm‘mqﬁm%’umiufﬂwﬂzymmsa'mlwﬂ—%uslu%guma

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

[ s a o
agUssaeAnIag
av ¥ o ¢ d da : “
NuITeaNHiTagUssasdadnmn daymniiedulumsanlng-3u
Tuguena Aesizvnaisuazimaiialumsujidouan waludaiguauus

WAz SUMIHaNMIay e -Juluguda

=
YUY ABNNIFINY
v v o
1. "l.l’é]‘UL?.lGlﬂ’lHl}ﬁﬁ“Llﬂﬂa
a o & e Y oo o o o W (=]
NURYANUANEINIYITNITTNNI B LLa%NﬂaﬂLﬂmWﬂuﬂ'}‘jﬂﬂLaaﬂ
v v as [ J ¥ a P
QAIW?IE]EQG]'JE]’JSLLUULT\]’W‘\N IﬂﬂLLUQLﬂua’IN NNY LASHNNINE LUBNINUAPD
v oA g = A~ a va v Ad A o J & =~ &
EﬁNﬂq&lutﬂuiﬂ‘ﬁW'ﬂNﬂTﬁﬂﬂUGI“WLI’WW]LﬂEl'JﬂUﬂ’]ia’]NIu‘liuﬂ’]aIﬂﬂG]'N NN
P2 < C 4 (3 s a YU U R va v v
LWE]L“IJ‘L!I“IJGI']NW'J‘Z]BLLaz’JﬂQﬂigﬂﬁﬂﬂﬂﬁﬁ’lujﬂﬂ Q?QHQQ?BQQNGNUW@W%BHQ
I Py = v = a A o ' =t &
Lﬂuqﬂﬂawﬂszﬂaumﬁwammﬂwwsammu‘wLﬂﬂmﬂuamlwﬂ—aﬂuwuma
< <~ Y a A s Al = & T8
LLazLﬂuwmwsa@wwmmwuﬂ’ssﬂumimm'ﬂﬁamlwﬂ-auﬁluﬁumaTﬂﬂumtﬂu
3 UseLnm 1@%’LLﬂ' 8N 2 AU Dq\Ii’ﬁW’lﬂ‘H’] 2 AU LAZINYANIN 2 AU TINTNVING 6 AU
=~ ' &
Gl’]Ni’]EIﬂ%LE]E]ﬂ(ﬂE]lﬂu
1) a'mmﬂ'wﬂmﬂéwﬁmmﬂmsmsum’sdqta‘%umsamu
2) SNNAUNNUIENNYMINeuiiiNlunTnNaIuAS
3)
4)

5) MNEANINNUTENNIEURnIlUnFmwIUAS

HAWINENNENANNIANTEUATATDYSEN
HAWInHNnmagnasaindziay ey
6) MNYANNINFBIINIAHNN
2. AAULYAAIULIAN
a o & -:3' UV o a a o < ¥ l 3 =
lumsideasadl ivadmdiumsmsiteuasnudaya lugesenin sy

WY WA, 2564 D9 LHDUY WHHNAN N.A. 2554

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

= = = O ni ni L4
LLUHIAR ﬂq’l:l{]ttagﬂ']u"l’\)ﬂﬂtﬂﬂ?ﬂﬂ\i
re 8, : - & v am
mMaTeaseiafadnmidymzesnsanlne-Iulugumadizisns
FuMualuuULBIan LﬁaL?Juﬁ'auuaﬁm%’umﬁmswﬁ AUMNNAIDTUALULUININYDY
1 = g Yo o 4 1 lﬂy
msaylne-Fuluzuea wazlaaarmunnumuissanssy aeaaluil
1. Hgnaansudawaznisaiy
U A 14 U =~ Y Cd o Cd \J
wisde allaauemalundieayed (2563, 1. 1) 2asdminmaseyssine
Silnnumagisssulidmiienamsulamulin msudanwmdamsdeas
Tasmsaanidey wiamenduansal nszilunanfainuriaaedioni sevin
Haas lEmenannu anAeLiananaNy ANNANNIEANNNINGNNMEEUNN

YU
[ ]

£ = o v 4 & o ' 4
ImmummwmﬂmamsmQw”@mmm’saaLLa:mmmwamﬂummﬂmﬂmq
-:1": Y o [ v = ] I v U
pieNnurInglnddsanulasnui LLa:;:um‘sLmesLLﬂammLﬂuamgﬂlmm
Maua (Translation) taz M3a13 (Interpretation)

mmwmawmnwéwﬂucﬂﬁaéﬁﬂdnwmﬂﬁq M51Y2ANNIINMEN
gunuazuladamNueInanumMUaIsnN N #aBaAUNENDNANNTNE
PRME ANNFEN SeauLdes uazimusssnludmutame Mudianyasiitaumnse
< VoA v o a a Y a o
Wumsudawuuihntda aNdaaAaInULUIAAYDY 515WE wnINwE (2545,

I v ' < P a wa
u. 27) Pnamhin m’mﬂatmuamLﬂugﬂl,muwummmsﬂgumwuLLﬂaImﬂpjuﬂa
Tfinwemsilenmsnaluriou issasiy nanmsuasnssuIumMImMsaIndasia
mutAauazngefuasmsulaluiudennu
< do W ‘:’ n} o v s Yo 4

msula Lﬂumammﬂmwuwmﬁlwmﬂmmgmq 1 YAANY BN
o el ld' 1 Q') -:I' =3 L k4 4 YV =1
mﬂﬁy‘nﬂswﬂgagwﬂanmmsnaaaﬁmﬂulm u,afsmmmuuwmﬂunmnmq

= 1] = 1) k4 1 ‘dy U v \J =3 \J ld' UV a v

andwaeauiaslaile slumuumaﬂnanmmmwmmmmmﬂamq 9 NUNIY

U a k4 3 \J Yo a Yo o L 1 k4
wazunIMmMImumsulanslutazenalszmna Lo imieny aadaananivienn

1 U I
NNERNNDA 3. B. upaWasa (Catford, J. C., 1965, p. 1) na1n msudatlums
NENBANNIIUNTBIMHMIGIIUNBNM MR Milenzea. 3. upanasad
*daenumminsivnnglunidsulalosdids daanuduatiumnaanguiidsil: Translation is an operation

performed on language: a process of substituting a text in on language of text in another. i Catford, J. C.. 1965.

A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University Press.

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

daanapanumslimilenuuas Winiug taazlnea (2562, w. 4) nanh Mmswda
L“ﬂumsdwﬂammmwmﬂmﬂﬁuaﬁuﬁtﬁﬂuﬁawjﬂ mamumianduatuula
FelFsnmuniie ‘[ﬂﬂwmmummmwmﬂLLazgﬂLmuwmﬁuaﬁ'ﬂﬁlﬁmﬂﬁqﬂ
Lﬁaiﬁ'@éwuaﬁ'ULLﬂaLﬁﬂmmé'ﬁﬂwhtﬁauﬁ'mj’a'mﬁuaﬁ'u

Himad 123190 (Peter Newmark, 1995) Tiseazidaatiindnann
msuda fa masenaaanunansnnmewmildifudnamwuiialiaseiu
1umsd1waﬂmmﬁmf?u Eugene A. Nida and Charles R. Taber (1969) lotedn
Tunhiugnd Tumsulaiuguladasmanuvnelummulalilndidess
LﬂuﬁsiumaﬁqmiﬁmwLﬁsmﬁ'ummwmﬂummﬁuaﬂ'u Tumnaanah e
Whomnuhtiuiidashifeniu uddmmendaarhidieuiude s ldauauuams
dmsuinuwalin @'LL‘\Jaﬁaqﬁmmmﬁwmﬂﬁéwﬁ'ﬂgwmmmﬂaLﬂuwé'ﬂ Huia
ﬁqa%'wwamauaumﬁtﬁﬂuLﬁmﬁ'uwaqﬁuaﬁ'u wazluraidennu Tiwenenusnwn
gﬂu:umlmmsl,auammﬁmﬁulﬁ'whﬁamﬂuvlﬂlﬁ

ndayateaudsagulan msuda ﬁaﬂﬁséaaﬁgﬂuuuwﬁq W
ﬂssmumsﬁ@"u,ﬂalﬁv‘hmmLﬁﬂaaf;i"mauﬁﬂmazdwzmammmwmﬂmnmmﬁuaﬁu
Thdummumemeansamuithvang %ﬂ@'LL‘\JaG’fmﬁmwé’ﬁgﬂuﬁmmmmam{
msdedns '3'6;11453334maamauﬂssanmsnimmé’tawwmqS'u 7 fazularmnamang
Tsuasansahlaldmaaauvesgdsars Tassjaniuludainisideu
ANNAIY mmLﬂuﬁiiumaLLafzmimﬁmmﬁ'ﬁﬂﬁmmmG’fuaﬁ'u

2. wuuMaazadnIula

lumanszasnsuda vannngulaszidugmenaaanuningain
Mmweuatulrdummdaemeansamuhvang %ﬂ@uﬂaa‘inﬂuﬁmﬁmmi’
wenaasludummn msdeans 5’euuﬁiimmﬁy’qaaqmmﬁ@'uﬂaﬁ'mdmmﬂ
maamuﬂiza‘umiiﬁmﬁuitawwzmqﬁu 1 tialimseanaamuntindiulude
anuanysel ails nszunumsrasmsulaiaiiudndamanmilsiinulansly
ANNEAYLTUNY

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

M5AN®IPD9 Nida and Taber (1974) lugtuzinuda lalvivan
Tumsiwenzddaanuuazmsiinnumen Tesdswiuwuuiass (Model) 289
sUnuunszrIumsuUalinsgunind 1

Source Language Receptor Language
Text Text
Analysis Restructuring

! !

— 3 Transfer

ﬂ'\Wﬁ 1 wuUDeNnIzuIUMSMSLlazed Nida ttae Taber
Nida and Taber, 1974, (p. 484)

dlednmuuuanenszuIumsmsuauad Nida and Taber (1974)
Feazvouliiiunssiiumsmsulaldagaiamu BN NILUUTIABIRNET
§a3ANNAMNAAINY NaNNTEUIUMIUUaZBY Larson (1984) laauaasluuaugi
Famwi 2

Source Language Receptor Language
Texito be .M
translated -

Discover the meaning Re-express the meaning

MWD 2 WKUFINTEUIUM U824 Larson
(Larson, 1984, p.4)

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

NnunAadIna ansaagUnszuumsuautisaaniiiy 3 dunau
Gail

Funaui 1 msAnmmmnauatiuagesziass S luudaasddng
Tassaramabhennsel sanumseinedaslumsdsanumving wazesdUsznaums
TAUTITN

Funaui 2 thasddsznaumamilndenzitazmanumang

Tunaud 3 @ournwmaneilaaudumunulalaslivdnlennsal
LtazgﬂLmuﬁgﬂG’fammmmuﬂasmﬁy’qmﬂﬁﬂizlﬁumﬁmuﬁiiuﬁaﬂ

wUUIaBINTEUIUMSMIUUAYB4 Nida and Taber (1974) UBLUNUAN
289 Larson (1984) fianuaszadeiy Tagdunnmsdenzdtilamanamang
furassnnauatuudlrsranansanuiiiunszuIunsuls F9danAaad
funudnwuesdaan ladaglna (2554, u. 16) #na nszuIunsl
Wlunszuaumsmsulauwuumanguienuvang (Theory of Sense) wazmsula
fdamsmenaaanuving lildmsmenaanmu (Transcodage) UaLNepENLHeN

nnmsdnmdnduasdldi wanmsuaznszuiumanisula
Fosiilsudumdyded 1) gulamsiianuiilummndumaazmsniaems
Wuadnd 2) cj’uﬂamsﬁmmmmsnﬁamﬁ'ﬂammﬁuaﬁuashqia*uaau
wluanumnsuazasdsznaumaausssuudy Sawnaeiiisannda
AUGHaaINMULINIY (2561, Y. 73-81) YBINTTNTNUTNY laszyrinue
mahaaniesdulin ludssinvzlumsufidauaaiy invsiisdayias
alalddannuzdriume drnazassaansanlavazdessme nauas
mwnanszmaiuegniwefiazaninsaufianuanld nandemmsadla
@'mﬂlﬂg‘[ﬂﬂla\iﬁmmwgﬁﬂaa 1 wazahansawa L lalaagdaamu Taglaly
ndavsaEauEaUssleamnuaniligiidndada Janulan msudawuuau
asfimauiuineemsseasanumang wazlianuadaiu “enu” uaz “@an”
ypsgfwaunuiiazinaglu “”

Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

]
=~ =

3. Nt

MmseRdmfiumsulaniamsanlne-3u Su-Tne fefisnmise
dwsumumswlalne-3u nunws dunsauasd3rssn dawsysisn (2562,
11.105-151) Widuavianuaziamssialumsuladu- lne uaslne-3u 10 Usems
Taud 1) MAnagaNunINgLaznaIsniig ﬁ‘iuﬂué’faqﬁ'ﬁﬂdmiz‘[ﬂﬂfuw
aluanumnglawazwihile udr3sdadmunuliminzannianuninouas
szaUME 2) Mlumm inguazmFuiianuninenugaunuLanINaLay
Tl dasseiiaszSdlumsidanldduda 3) mindhudammedaaalinseiu
sysufleanU fUaaTn mnhdudasdamulaiulnmi lunsdifuvannmuniu
Wumwnlne deadenldonusliumnzan 4) drumsudannammn nedumm
Judsadanldmviassiassiatasmsoaades 5) dmndluiedaiuaziaiada
Auiamdnmemansians 6) Suiaud ﬁagj pasUSuaauuazanuneduliase
AuanuazaasmmUmeni 7) arszuazansainunaslsuliasanuanuiaetu
Tumwanama 8) msudadnnu gman Mwaweilunmmnsssue vialdduu
Tamiﬁﬁagﬂummﬂmﬂmq TEa 995235 9A N NULAN AN BIAN NI LSS
Yides 9) FAn90 N wasdSudaanuliminsaniuismsuaasaanlumuars
"4 10) Bevdseleamulassaiammumamavsamuanuiisulummnlas
ma lunsdifimsaduanaluduatushughlasn sansaGeuidassdiduana
Tamuanumanzay

GaNN NUNWS aNad (2563, 1. 89-105) Andaymmsudaunzens
wazdhuasnnnmMmIudummnineg uaziimsiausismssamsnutameasnan
fhetunau 3 Ussmsie qju,ﬂaﬁ'mLil'ﬂammwmﬂasiwuﬁ'af%qﬁaghﬁawﬁqmm
warlATIFENME “Haz” panNlaNEIMMaURUU wazisauEeeluaidumm
figeanulumematiuula ﬂzﬂﬁﬁuﬂa%ﬂizv‘hLﬁuﬁ?uvlmyﬁ'mﬂﬁugmmqhmﬂsni

H v
=4

NeNe 2 MuagilnelumsIeniiasmsmenana NN eNENNLEND
dmsusmumsanng-3udu-Tne nunws aunas (2564, u. 52-64)
Anwunemsaatuinlunuainiu-ne Ine-3uludruninerdeasnuaiey

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

wamsﬁnmwm‘wmsa%’wmamLﬁaﬁaﬂiumsuﬂaqgwutawLLazms‘EJﬂNuﬁﬂmm
wazwlanaulunavanserhammaunumn inahalianuiionaralunsula
wuusaiissansmmanntu udgidsudunikddammatoeauasiinnudua
Tudadismaiinm éaﬁﬁwﬁﬂﬂumiﬂﬂNuﬁamsﬂ%’uﬁ'ﬂuﬂawm@'ﬁﬂuﬁmﬁLaﬁ
sefiiendasnudiens Taadasdliiiuh suaeillunuauiudaivandedaile
LLGiﬁ1N15i]aﬂﬂ’NNﬁﬂwa1ﬂ1ﬁlﬁ’aﬂﬁ§m19ﬁﬂﬂﬂ1iﬂﬂDJ‘LJGHNLLH’JVINﬂTSQﬂ‘I_QIIuﬁﬂ
waAimsilnduitleiauald

smsuludumsulammems weddnd sutszads uas nuans Pty
N84 (2559, 1. 109-142) Anwimsdszand ldnanmsudanumsulanyiangsy
Sannmmdwiumenlne ‘[ﬂﬂﬁmﬂﬁusmsmﬁm&amﬂmsuﬂatanms“ﬁqam
70 ganemmaienzidaymmsulaluszaumdwinaiianuid wansdn
wuhiitdgymuazunmaudlamsulaluszaumdnrinaiiouazszaunad wiawil
matheuaunmeamsus lidgmluudazszau

nnmsanmiauIuiuladd lurensamsdnmarududed
msmauaauaumsarnlne-3u Tagawzdrunmssatuma é’qgupﬁﬁ'ﬂ
Rauladnmilaymes ﬁagﬂuﬂszmumimsémiu%gumamuwé’nmsuﬂa
fanam Falsznaulumedmudsludhu 1) fnsemsldmmdumatezmmndmems
2) nnuemsavlsaiudnnuainnu 3) Wnwemsaeessloaiiamseeanan
ANNINY Waz 4) insrmsdemstnaimussn taaumisudlataymanagn
wazfluwnmemswannmssalugumaszwiemmniuuaznmn lng

FetUsuIaN13INY
1. Fumaumssniiumsise
qm’iﬁ'ﬂﬂ%ﬁfﬁﬂumﬁﬁ'ﬂL%qqmmwTﬂﬂﬁﬂzumauﬁqeialﬂﬁ
1.1 mssuahuasdnmuunde nguijuesnuideiiietasiu
niseadail Lﬁ'aL*ﬂuLmeqﬁlugmém%'umﬁﬁ'ﬂLLﬂsﬂﬁﬂ%’NLﬂ%mﬁaﬂm
mMasuMual

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

1.2 1155UINYBYe Lﬁalﬁi’fagaﬁaaﬂﬂﬁaqﬁuimqﬂszmﬁ
mﬁﬁﬂmﬂﬁqﬂ e ldIs Mt udayadiemsdumualddn wuuiilasies
Togfimsahanuudumuaizivanldemhmeldnguasidesu e léifiunseu
gaamonlumsdumual]Iidumuniudazau

1.3 msﬁ'mﬁan;ﬂﬁ'ﬂ'ay}amuwé’nLﬂmsﬁﬁﬁmumlfﬂzuﬁu

1.4 msdunwolglvdaya Q’%%’ﬂ&ﬂ@ia@ﬁ'ﬁ'agaﬁ% 6 AU
milnsdwiiiiazaayanamsdumuel asnndadifaduna doui was
aoumsainisszualain-19 fIdededasdegadmanndumuallidunvel
mydasnediannsaiing mﬂﬁ?uﬁﬂwmﬂﬁ'usj‘lﬁ'ﬁ'ayjamauﬁmmﬁ'm%%‘%ﬁ‘[ama
chwgu (Zoom)

1.5 msuladaya sausauﬁaa&aﬁlﬁmﬂmsé’ummﬁwm@‘lﬁ'ﬁa;ﬂa
19 6 AU waziaTsitayadinanmMuuINAe nouiuesmiseiiiedaeiy
mATeasl iedsnilymzasmsanlutuma

1.6 m3sAUne ihilymen 9 Naramenzvdayalisivne
MNUUIAG 'nqw.f]'LLammf‘J%'ﬂﬁL?{mﬁmﬁmwuﬁﬁ'ﬂﬂ%ﬁ iiaLEuBNITuazINTN
msealng-3uluguena

2. Adasiiavainaiie
ﬁﬁf{‘fﬂa%'NLmuﬁummﬁ@qﬁﬂiﬂﬂﬁﬂiauﬁmméﬁGiavl,ﬂf':

2.1 dayaiiosdureslidumual Ussnauds amduiiansa
Msdnwnazanz 21y andwtagiin szauanuaansammiu/lng
u,azﬂmuiﬁl,f“{mﬁ'mﬁ'ungwmﬂLLasmsém”Lui?uma

2.2 damluauninuzmsldmmaumauazmnidaan

2.3 dgmlumsivlszidudagussiaany

2.4 daymlusumsideslslaaiamsmenanamunang

2.5 damlusumsdeansiaimusssy

2.6 tymludugasssn sesssnlumemsujlidnhiuesdn
Tuguema

2.7 damdy 9 Mifezas

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

= QU
WNanIIdAY
Ql s YV 3 | L 1 U v k4 o
NnMsdumuallidayant 6 Muawnan e lanunumesuuay
o § < av @ g
ihdayanlamnasUillunamsideasealuil
1. danamlvasglvidaya
1.1 glvidayanui 1 13712 g ndinauamsnIINNIS
ziua'%um‘samu
Y 1 l;l = = Q. a = =
{lidayarnuiiany 25 Y aumsdnmszaudsaanes anin
MwRuNNNMINFLiIrineaawiie flvideyacinaniinansaay
(3 w = I [ =1 s o 14 '
I052AUNMHIAN (HSK) tHuszau 6 waztnadivszaunisalnisiauduaia
o = U o v -:1' 4 1 v UAl = [ o
mamsuwng 2 Yannaw mmhiduanszningiharmiunuuwnganilneg
£ < 1 ° n} o £ 1 a = v -:1'
wazdagduitluarudszdndinnuanenssunsaasunsaany dnihn
\ 1 L % [~
ulatanansan 9 Wy dyanmune KINEaNENT wastenaInNnguang wWueu
=3 a va v d' I 1 v U £ :} a ' < = 1
'immﬂgumwumLﬂuamlwLLﬂﬂmxunamuwmmﬂmaLﬂussﬂ:nm 1 Unm
-:3' v Y v o Ed a < U 3 v A
uannil Jlvdayadaiivssaumsalsunudassitiuanluzumaliungans
= < = 1 Y [ 1 U v =
rRulussasa 2 Und dlidayadenananmnsaaunansannnmsiu
< & 4 = v
Wumw nansannmw lnadumwiule
1.2 l¥dayanun 2 awamdunnuiinngrinauraninly
NIAUNWNIHIUAT
' Y & A <
{lvidayaruiiituemiunasdupuludsanalnedussaznm
30 U aumsdnmszaudsaanaiannizsnmmaingeiamsmnaszniNndseme
a [ v A:! = VY [ 1 o <
NnuIngasuininludssmaiu flvidayadenaniaedssnavandnily
YV Vv Aﬂ' a @ vV i\ = 3 Aﬂ‘ o \J
@nthnusEnmsemmemlsenalulssimadu nntuaiaannnNMaIuL
Wihgsiaseninysenanlssmalng Wasnnfvieniveeanugiamie
FR ' 4 vy = o = I 1 C%
manguaneNne idayadaueann flidayadsiarzwiuasuasinua
' < ' o { + & ao
menguangagnaunems wazinlanumnaiianansusEnngringlungamnn
= C 4 = Yy [ 1 U v =
udstaiuananuiune 28 Y g lidayadinanainsoaaunansasnmmiy
Id [ <~ [ I = v -:4' ER %
Wummnmmaingursannmmmmsingmiummiule dasnnglidaya

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

Tildgaumwmlnginlagass Gy duiugamnlneduiu asodaduuuye
ausnnn Taadaslgiumunlngliasunasslandauiazulald
1.3 @‘lﬁﬂayaﬂuﬁ 3 NVNNNNAANWIANITEUASATAYSEN
ﬁiﬁ'ﬁ'agaﬁwuﬁﬂmﬁw‘hﬂﬁﬁLmﬁq@'ﬁwmwﬂuma
JanTanssuaIAIagse aunsanssauliuaiesuasszaulsualn

v
=

AN AR FNSNNNININN DUV TNNMNANGNN UBNINT ;ﬂﬁ'ﬁayjamu

=

ANNTONANE udle waztmgSaummnIuihAmnsenihesdnmnszaulSaanas
winglvdayaliwadhaaumsaauinszaummiu udsmnsaldmemivluszaud
Tushutssaumsaimaiau glidayavhuiiieetsznavadwmduinnguinedu
szeza 20 U mﬂﬁy'u%'m’hLtmiﬂu%gumawﬁqﬁamﬁ'uﬁmqqmsluﬁzuma 15 1
ﬁﬂizaumszﬁﬁmimﬂaﬁejmmLﬂumﬁuﬁaLﬁmﬁmﬁ'umﬁudauﬁnmﬂ
1.4 glidayanui 4 gmnwaIneaanasainfid i

pﬂﬁﬁayaﬁwuﬁﬁaqﬁuﬁwsﬁumﬁwj’ﬁwmwﬂumaqmszﬁﬂﬁ
Fifiae aumsinmszauliyanesnuniniddmand wninendaurmil
mMamana szaudsaanTnainidmans aninsdouiamiielulssme
29N 1 UazIzaUlIaNeN wﬁ‘wmé’mtﬁwﬁﬂuﬂizmﬂtﬁﬂu wenaNil K lvidaya
Fadueulnefifdaameiu uaziesllGoummIuitniaduszaznanaast Gt
Fdienuamnsalumslimmsings M LLa::mmﬂ'jﬂu Tumudssaumsal
mshau huileedsznavariwiudnngrnineduszezinar 1 1 9nddu
%"uG‘hLmﬁﬁu%gumawﬁqﬂagaﬂ'uﬁmqmuslu%guma 9 U fiuszaumsaliansanad
ﬁejmmtﬂumﬁuw%aLﬁ'mifmﬁumﬁuﬁamam'"mna

1.5 Q‘lﬁ'ﬁaa&aﬂuﬁ 5 NUEAININUSENNYHIBUHINTL

Tunsamwanuns

pﬂﬁ'ﬂ'ayjavimiﬂuwmmam%ﬁwﬁnm AUMSANHITZAU
USganaismigauninnguangaig) auzifaans NN BUanile
meManaN USmssemsusennguinaiiuszeznm 30 nhil walwusmsuas
anathemaamangringldudaniumasad veluadienan une uazwndod

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

Lﬁmmﬂr;ﬁﬁ"fl'agahimmsﬂﬁlamsv‘ﬂumm%ulﬁ' dasfiumsaiiena q 3e6eq
adana fiuszaumsaimsldanlusumadaushaann
1.6 Tﬁﬁayaﬂuﬁ 6 MNYANNNINAINIIBIANAA

pﬁﬁﬁagaﬁm‘iﬂuwmﬂmmiwmm"luma AUMIANENITAU
ﬂ'%tycy,m%mmm%'mm wazUSaanesiamans NINENABULWTIMIM AN
wastuGUnAnaaN VI,GT%'USLUmétymsl,ﬁlﬂuwmﬂﬂamé?uwiﬂ A.A. 2541 dg
msthnuiiiefunguang 23 1 tagtumhardwdumnaanunenyluma
Faniagie LLazLﬂuﬁﬁﬂmwNﬂgwmﬂiﬁtLﬁ@nmmmﬁu Lf‘immﬂgnmm
yaulaganlnaidomsmming wiammdingulalicesd LLaxﬁﬁﬁﬁmﬂaﬁmﬁ
MaGEuMIBIsNFaUMITUIATEAUMINTUTETU 6 @’lﬁﬁas&aﬁmﬁ
SeensademsmammssnguiiundnuaciimslimmIuthe veadafisniiu
Fasdamsthuaaamzma

2. waMsaNAIEOl

o 4

waassmaihnineuazinguszasdaaansive gIvedunuol

U
=

@Tﬁﬁayjaﬁgﬂ 6 Thugananmunsaummuiivualisedy seasisnas
Hamsdumuisase Uil
2.1 tawludunuznsldnwaunmanazaiwidaians

glvitayanuil 1 Wdumuaih “tamitinwumaluduinue
MIENMIAUNILBEM UL A MANTLRWIENN (Technical terms)
s lUdsszdumslamdninaasinanuihlanslummdumaeuarlumm
Yanavi wumsuladh mswisgnlungrangaia gesnnsoudailummnduh
W war MR wadinslaluuSunuanaieny srmnaindenldmulaiia
Rnaliiiomsuehlafiale”

@Tﬁ'ﬁayjaﬂuﬁ 2 Tidumueii “drflusadisivszaunsal
azlideeitamludurinuemsldmem udasnumataymidlaaaldmmilils
mwwailunisuda diasnlddumansenuanmeus Wy anuwanes
Tumsi3asdduamninalulssloauazlassirdumsianGaadudy dnnaw

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

Tiaansadhenaaanuvinadsmilmeneiigndasmananlennsoizas
iy viaulafiesditasdsleaillifianumineiinsudu asdanadagFums
dhlafiovielidhladsfisauudasanin”

fliitoyanuil 3 Tidumuein “uhilwamuduluajazula
Tauamen lailaisaunguang mstenaamwngraneieiidasng msulamdwd
ngunganaulalalinsudefiiien Fee1vazasefosas 70 Sedesaz 80
T ladehiuld Fuaasusmadwingringliwas”

litayanui 4 Tidumualh “dwluduealasdlngg
sznutlymlumurinszmslEmmdumanszmmnumemadiadaanuamdn
Wiz ordudwiianienenguang dwiawneIned@ans vsie
Awiamzmauwnnemans mnsslaifiianuianudilaanusiame flnidae
daymutabiasivsaulalila”

glvdeyanuil 5 Iidumwaih “mafiudniia Suduusn
Faafianudhlanslummaumasasmndanema wnislidhladlamsswia
msuladasnwlidnla venanil danuilymlududuiiss Tosmmzdszne
FJuidmwdunarnuans JiransznudamsldmmIunans udarnnlng
ulngadauamesiunan JududymlumsiemesIunasidadiiies
Mdw”

glidoyanuil 6 Iidunwaii “gnanuzniuiinuie
Toedulngazdomsmunnaviammsingulalidesi mnaanuiineasdaas
mwIulgRiidesann ilaihaadfitierdasiviuiedu Sehdudaslds
Wuddredasslunszriumsiansanad wdiilasnnanuaansosasa
LAIZAURANUANAINAY wazal8dafady 9 saudeaInuItAuIal
Uszaumsaities Jenaliinedamitsmenaumalidnu debide wasdaladhla
wiauniiaaiudh laududaliiaen ssnnaliaammumems Faladle
Wumsudaies”

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

nuamsaumuaiieauagllan Jamluduinuzasly
MwaumaLazmnUumams loua 1) ;ﬂﬁ'ﬁaa&aﬂuﬁ 1 auil 3 Aufl 4 uazAud 5
nanun 4 auflenudaassiluiymeumslis lasmmslushumsudadmdn
wrnzmanasmatdanldim Fananlad lihasduan iwnm viannaanu
grudenudaaseiui madhlammdumenazamdaemadudei foy
gmsumssnluguma wdsnusauiitymlumsldmuimmaumanas
MmUanans 2) pj‘lﬁﬂ'm&aﬂuﬁ 2 Fafuslusuenadanuilymlumsulammn
gumatummdaramalasaunan hennsalzasmunlanana 3) glvidaya
Aufl 5 uazaui 6 6?%@;ﬂﬁ'ﬁ'ayaaamuﬁtﬂuwmﬂmmﬁgwj galianuAaiu
Tushutlgmmslighlaemumnefiuwiaswesmmaums Jaldasnsadenaa
sanumimenale 4) ;ﬂﬁ’ﬁayjaﬂuﬁ 5 fanuilymnlushumsiidasiemen
idaduiles woz 5) Flidoyanuil 6 wuailymlumsiammdumaluiy
alsiga wazielidhla wiausassanaiad laududalsioan

2.2 tamlunmsdunlssiuddauasianiy

pj‘lﬁ'ifm&aﬂuﬁ 1 Widumuei “uvasslumsauniauda
inazatymlumsiviszdulaninasdaanuiie fufenilssiussuy
agadmAnTmmnzmafideldiieane wiaiumsivlaanuddgyangdeas
Tumndumaiionlaildiugiusslaaiiiamuiiuassnzannin seiimdunilely
auassauiu Fadaliiadamlumsivlaanuuassaduidyldlinsudu
WIDUNWIDY”

pﬁﬁ'ﬁaa&aﬂuﬁ 2 Tidumwaih “dwmsulumsivdszdudaey
yasdaamy aafisaumsalfianaielizhlavdelal Li’fﬂa]éqﬁ@%hmmﬂ MNUNAU
1H5vetnonuiain udarwueauldismanumung Junadamlugunn
msuda wenanii mmﬁw‘imﬁwﬁiumsﬁ'amsmﬁuaxmmi’ﬁnﬁaﬂ uaanudulvey
aztasaduiily 6?;0ﬁmmﬁﬂﬁ'ﬂg@iaﬂﬁﬁm'ﬁuﬂm@'ﬁwmmLﬁuﬁ'u”

pj’lﬁ'ﬁagaﬂuﬁ 3 Tddumuaii “nws%’uﬂszLﬁuagiﬁﬂuﬁLﬁﬂ
aaazdnemvdaindu adngmuianasiviaen i lvawenalainiu aa i

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

e linua mlvmssulsuduliasy anvduly desghiaanuiianway
Tiflugaadgiiimliiaataywivield Fanag@mnamisudrnaunian 9
azasllmwliiasinadiu wemdatamlviFassaduiianuau mngimnn
iligmniues Aazasliinzlsududniiilomasuiudesasedmaufazon
nauluand mﬂaimﬁqhi‘ﬁwﬁ’mmimla"lﬁa‘hLaﬂw§a§ﬂﬁ'ﬂawumﬂ1wﬁ1ﬁ'§ﬂﬂ%q
nnfwamnanlidnlassiunauldanaiia ‘mﬂﬁmsmnLﬁ'nmswaaqzymma
amsmuuiia iivedasiulaildauduiaanuasde”

pﬁﬁ'ﬁaa&aﬂuﬁ 4 Wdumuwalih “srasiniatamlumsiiude
Usududdnlinsudu lasnwelunsdidiinanuyadviaaiutaamue,
Fnalvasaadrdaanulinu %qmﬂehuslu%gumawnﬁtymﬁ Tiansulaganau
vdauamuiidaeuila uidesaayananngimnuiiosoumuiaii”

flidayanuil 5 Widumuaih “dmiumsiuisaduadny
2DWDANIN zim@i”mﬁﬁﬁ'mfiau W‘ﬂlﬁ%}ﬂaﬂém%ﬁﬂ INTIZAUARFUA BTN LaaNN
Jenedasuld mathawilifivssaumsahinuatuemaszialiifiadaunnsas
Tumsdnduzasgimnnen Fatiy windluauiialndesiimsausuiausulju
wihiduaaluguena”

glvidayanui 6 Tidumuaih “doymlumsdulsaduidny
yaetaanunutaslunszurumsmsmiiivainaluuazuanaiiansanad
Lfimmﬂwmﬂmm‘vﬁa@'ﬁwwm:m‘hLﬂuﬁmﬁmséﬁ'ﬂmuasiwaztﬁamﬁamsé'ﬂﬁu
Fratiy mi‘ﬁmaﬂ%’uﬂsfzLﬁuz%ﬂﬁmwmﬁ'ammlaﬂﬁ'ﬁahiQﬂﬁmmmﬁmﬁuiumiﬁ
anganulivhladszou aaudmannlinsmudmony viamyezasdaensluily
Useleanfianumang”

Nnuamsanmuaiinduagylon Jamlumsiudszdudany
yasraanulaun 1) ;ﬂﬁﬁayjaﬁ% 6 ﬂuﬁmmﬁﬂmaﬁ'uﬁiymﬁmémslu%guma
Tisnnsodudsudivaanls iemnssuuadamdnimmemeaasandslaiieme
viaflumsivlaanuddgmngdinslummndumeiianaluildiflugiis:len

o o

nlianuluassnzanniin 2) lunsainaunelinu wieluwhladenddeasn

U U

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

3) flidoyanuil 2 é’qgiﬁlﬁuﬁqﬁtwﬂué’mmsdmﬂammsmﬁuazmmé’ﬁnwm
Haeans wae 4) @”lﬁ'ﬂ'aa&aﬂuﬁ 6 wuﬂﬁymﬁgnfjmmhil‘ﬂ'ﬂﬂﬂsmﬁuwmﬁmm
aaumanlins w%aﬁwwumm@'&hmﬂ&hﬂuﬂsz‘[ﬂﬂﬁﬁmﬁwmﬂ
2.3 damlusumsGeassTaaiiamsmanananamans

glvidayanuil 1 TWdumuaii “dyminumalunsies
Uszleada mscselsslaafidnnuamseiu wisianududaunasdiuaans
ﬁLﬂazuazzm)”

glidoyaaudl 2 Tidumuaii “anugiideliidaiam
Tugumsidsalszloadatinnnmsiiliadawwaarlumsldnsnliennsalzas
muniazanuaneeluruasFumMemen (language habits) Fanaufiauula
NnMaumMellgimmnuamene msazenenanaaninmuvan ennsalunnay
wazi U a9danAR INUANNLALTUMIM N BNME”

glitayanud 3 Tidumuaih “madinanuazdinanuiia:
sudvselen udrawazdvlssfiuudiudasanin lilduladssleadauszlon
Faransansumnliasuazaasmuadllipanudaru dasnnlhensaiu Tng
liwmdiaunu azdasiimsUszanagUistlaatauiaulasanin Fanaailaugasnlale
lLiginsoudamunniszleald asazdvlaanuuduvasaninlugiiszlan
ﬁgﬂﬁaﬂummﬂmﬂmq gamstvlaanuzasaaniludeddayvan”

@Tﬁﬁ'as&aﬂuﬁ 4 Wdumuali “msudamessulusudma
duauusnieeatanazSeudeatssleraninliiduldmunanlhennsaivas
mlmene wanndssaunsaluer idayauarnni luﬂstﬁﬁ@ﬂﬂmmw“ﬂ
TifuissTaaiu alinsdeudessleadarnumesfifinanunn s
ﬁﬁv'wumlm@'Lﬁﬂmw%‘amiaanmLﬂuwﬁﬂgmﬁm%'umsﬁmsm fatfu wnh
ehuwui']zymﬁ@'Lﬁnmmwjﬂhivﬂuﬂsz‘[ﬂﬂﬁtﬁ'ﬂa MUMSUUIATINNMHNAUNIN
Lﬁﬂiﬁ'@'ﬁwwﬂmﬁﬂﬁu”

flidayanui 5 dumuaih “Ppynifazmaveslusuuaa
dusmduddninglate udinaziinsilnamnziiamasuuny Wi

m Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

EGINGS! %ﬂﬁiaﬂWﬂﬁﬂﬂﬂgﬂL‘Wiﬂz‘ﬂ“lﬂaﬂﬂ?ﬂiﬂﬂ:}ﬁum&ﬂiﬂLml%}aﬂlﬁl LNz N
wonulaGeailiduanuaieasnin”

gliidoyaaui 6 Wdumuaih “msiiiatiamaudenls:lon
unulaliigneas azﬁuagjﬁ'uszﬁwmuam15ams°b8’mmwma'm Tosdulva)
uazatamMyuizaeiies sesannilumunilass uazmwiiann”

Nnuamsanmeelineeuaulah dymludumsGeas:loa
tamsmensaanaming laun 1) pj‘lﬁ'ﬁayjaﬂuﬁ 1 wuatgmlumsBasselan
Aflenummzey visdenusudaurssdiusmefigesuazan 2) H{Vidaya
audt 2 flenudahmsiiaalusumnalindawaslumsliwanhennsohesmeniy
wazANuuanmeluaMuesduUmMIMEaInsana inatamlumsSesselanala
3) Q’lﬁﬁagaﬂuﬁ 3 uazAud 4 %\1Lﬂu@lﬁWWﬂﬂﬁéiﬁ’tﬁuaﬂuﬂiiﬁﬁIﬁlﬁﬂﬂ’ﬂ&l
walluitazanudsleasalifueny dwlimsdeudsanlsdoalwidedies
mﬂp“]'ﬁmﬂmla\iLﬁ'ﬂw%aﬁﬁamﬁﬂﬂ%q@iaﬂ‘i{ﬂmuLﬁ'mau 4) @j”lﬁ'ﬂ'agaﬂuﬁ 6
Fanutlgmiiinanulaeiliifiuanuaieeanin

2.4 damludumsdaansinainmossy

fliitoyaauil 1 Widumuaih “drumsdomsimiansssy
ﬁLﬂuﬁmwwwfiqﬁﬁ'nLLﬂaw%aémLmunﬂﬂuﬁ'mma a1aalugluuuzas
maSeudse mslddmdwy niauwsiudmslaguselen flpmnmmudazaen
Muiausssy sumiiazasmuniilurasaues lumsulavsaaninuiausssu
Tufludafinuealdves ﬁ'qe‘hﬁ'ﬁgﬁammiauﬁﬂmﬁfnuﬂa/eim Msldwnaiia
mauda Wisuiey wedesslemuddauesssliiummuamemaldad
auysnl”

pﬁﬁ'ﬁaa&aﬂuﬁ 2 lfdumuein “msmangwiluaulutuma
miissagaden line aalidududaunsenugiunguing uadeedhla
Jausssnraemmiuegedngs wWunaaduwainagldnuu gmaeuazye
waRaEaumud wnsuliienudmeduiausssuiliannsoulauazdenan
anumnalasgnegnaatuasAsuiIY ‘?%qamwmmf':amwﬁwﬁiylﬁ' UAZNIENUGD
anugdsssulumsaaau”

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

@ﬁ'ﬂ'agaﬂuﬁ 3 IWdumuain “luGswasdrnduaniiag
azlideaiitlamesls Madeeduusauazlituiamaun aufiduneuazda
g shwdulngasduaulng Feasiimssuuudildmunlile Seilvdn
Tifanamuiazlianuede aesfduiuihazwalignaasliwduduus
LPEERBWMAMItiENBUGE DAMANNINHALADIEUAT ualNEUNBABNIIUBN
Tuhdulignmw viammmﬂisﬁ?muame*?;Lmﬂamaﬂlsﬂﬁuamiﬂsquww%am
LEINANE WALdaILNIWaEYIsEiunanan”

ilidayanui 4 Wdumualh “dmiuglidayatiiszaumsal
msEaumelstmauasiiuaudaseiu duiiy Sawashmsdassiuaniu
Tunszuaumsmsinsanedliitamlusmumsdsanstuiausssa”

glidayanuil 5 Tidumueih “damlumsdaiamssey
sznualudunaumsany aulnsdemswuniia snedadaansiariiadu
fuAgluidia Famsruenalngasdasiasantnu sialﬁ'qﬂﬂalaiﬁﬂaﬁutﬁ'aﬁﬂasﬁﬁ
e ldlgflumsilnszuviumssumaids msbifimanliléninaanuh
wnantulas wasmsmuuuaazemanaziideull snazaeandalmdummniue

gliizayanui 6 Iidumuain “dmsuilgmludumsdans
IAUTIN K D yanadd mnﬁaﬂé’qﬂmﬁﬁugnmm‘*zm?m %ﬁgﬂmmmﬁu
Undagliaynmsasunuviainaztaeaya é’qﬁu'ﬁ’iqmnﬁasqﬂﬁugnmm
Togasauazlaanuaselyle”

nawamsdumwuaiinduazuldan “dymludumsdans
nudausssulann 1) @‘lﬁ'ﬁayjaﬂuﬁ 1 Lauaiﬁﬂﬂgwﬂuﬁm‘ﬁmﬂwuLaaiugﬂLLuu
raamsifaundse msladdmdne viawiuamsldulsslen 2) Q‘lﬁﬁagaﬂuﬁ 3
wazauit 5 wuilymlumsiuiemaun audemswanuazngdnssy Wudu
3) fliitoyanuil 6 danuilymludidsuazenuaedulumsdons”

2.5 Uymluduansssy esyanlumsmafiamhiivasan
Tuguena

{lvdayanui 1 dumualh “maflusulusuemaiu ssdas

flanuilunae Fsshududanaslumsudassnsmnmmnaumadiummnumems

100 Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

T8 EadBemIANNYINg USUN ANNIENYBIaITDE Farluanaadpsinmnauvani
il vidawinasfamadnmnenudu iamzasansilunilsluamsssy Wessan
PN

pﬂﬁ'ﬁ'as&aﬂuﬁ 2 Thdumuain “zimmiﬁmm%}aﬁmﬁqﬂ%m
Tumsuta LigauUswasliwuudsonny Hviidadadlumshladaans
ptheusiase wunsitamaalihlaudundawndiuhla uananilaudsdaail
ANNYATIINUILTUTBAITWAD WA MITUINME LaENANTINGBINNIZTN”

flidayanuil 3 Tiumuaih “cmduilymil dwluiuena
fitofmuadiisznm s Haagua) Fimsthuuaeaninnnmaim nanazaau
ﬁumztﬂﬂuém%ﬁmsaauﬁ'agaﬁ'mﬁﬁuﬁ’u LNzIANNESIAYNINY

pj‘lﬁ'ifm&aﬂuﬁ 4 Widuawell “Quessn 33855502Ia 1N
Tuguena fifafmuaduiiuszsnm 5 Foagud Faiimsdmuaseninanagm
vanani salusumadedasiiihlanaziossisas wialianudiomde
@'ﬁé’l’mms”

@‘lﬁﬁagaﬂuﬁ 5 ludumuain “whfisssndasulansams
CCAGARIAN RN mamufasalaiienams limsmuiisdsivanmila anANY
WABEN Tifiandluudadnathe deiidadiudemsiie iasi swluanuda
gamng Ae daaualudaisanenunau limsiasuuaamsaUsulasy viaganay
mejﬂmﬁqlﬂﬁlmaﬁq?u Twenaludaudeaas i lifimhiluusuuadie
dazdans”

glitayanuil 6 Tidunuaii “dudasljianihiidae
aaBaussuanmaniudama mmsmnuuasljidmunssuiuinsanad
Tuena szidisu ngunaed aaaaausuaaulumsia aumINaluanNanN
wazseauEniisnansalddummaiasiinsan LLazﬂJSLqunﬁﬂiﬁqnwwLﬁ'avﬂu
mslianueswealunsddiunszuiufiansan snnaaualswaniass
masnszinle q i lumssudvdamaninfazdaliiaenudendodaca”

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 _



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

nuamsaumMuaiineauagllean amssan W3esITINYeIEIN
Tuguenaladimssmualinnnneaim vanani HIVidayadaauannasTn
95u555nvasanlutumanarsUsudulaud 1) desiinnwiunarsuas
mmqaﬁsiﬂumiv‘imﬁ'ﬂﬁ 2) fihlawazdnasisae wialianudiomae
@'ﬁﬁmmi 3) mm%aé’mﬁqa’%mhmmﬂa 4) gansodnmenuduiiiegale
5) Swdesliamhiidsanaieusasuasinswiviama nmsmauuas
Uitiamunszuuimsanailuma suieu ngunasi assaautuasulumsula
émmsmmiuﬁmwmmL‘%JLLazssé’uLﬁm‘ﬁmmsalé’ﬁuﬁ"aﬁ%ﬁ'mﬁmsm was
msmiqmaslﬁ'qmwLﬁ'aLﬂumﬂﬁ'ﬂmaJLmswﬂ1a1un159‘hLﬁuﬂszmuﬁmsm
6) swmsvandasmanszile 9 Lihlumsdudmdamadmniniezialiie
anuEaNFadacma

2.6 amau 1 fdsda

@Tﬁ'ﬁ'agaﬂuﬁ 1 Waumwaih “daymau 9 finuee wu
MIIOMINUANNIANYBIAINLEN mm%gqﬁmmwzﬁmmé’ﬁnﬁﬁ'mLuu (Bias)
Tuthatdiasnndadiens q udsndsasdassnmanudunas tiemsudass
mﬂmmﬁumq'g‘immﬂmﬂmﬂﬁ'gﬂﬁaqLLazLLaJus‘iwﬁqﬂ weanNnilsniadad
Ysudsslvimeanag drdwn mumswaguulawsimans Wsmnmuiaiiou
it fensowdaunlas Lﬁﬂﬁyﬂmﬂﬁagiﬁaﬂ 7”

@Tﬁ'ﬁ'agaﬂuﬁ 2 Idumualh “srnlusumaiilanaias
ARANNVAINVIAE ﬁv'ﬂuﬂﬁmzyﬁ unsuazwdind Seiliiendadluadfinaneauszann
wui sy Huedifdniedasiugasmnssumsdisanuazing wanumans
waAneneaamaunmdifudu Faihulssduindgidumsluiuyuansd
s mafhia‘hL’ﬂuﬁ'mﬁmmiﬂunﬂﬁm Lwimsﬁmmisauéhﬁni’wmw”

glvitayanuil 3 Tidumuaih “adoandulugasiiuduiondn
winladilan ma%ﬁwﬁwﬁﬁmméﬂﬂﬁagiLLﬁa uanduwauead lidrdudsadigany
Snthawils Wu mssamsBaswsan %qmnﬁ@'mmﬁa‘hLﬂuﬁaﬂﬁmm?}u A
Tudamarnanies (@adlurnihu w’%aqﬂﬂaﬁ"ﬂﬂﬁlﬁ) tipandinana Fasdwi

102 Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

ildaslilddwingrainaaeiide dnaldiflummmlvdseassinliiiadym
1a»

glvidayanuil 4 Tidumuein “gonuilymiaulutuma
wateanulasldizmsuawuudanauvdaiindn mnanvdutayaddamie
ndivaugaanuliaseduativ %ﬁ%Lﬂuqﬂaiiﬂﬁm%'umiﬁmimﬂﬁwmcjf
Annwla”

pj‘lﬁ'ﬂ'agaﬂuﬁ 5 Tidumuaiin “émtﬁavla\iﬁ'ﬁf'minm UN
fafiuasaninase q avazliaseiuenuiiuase ualddofluanuioss
mnzaulinnuGEssndoy %qmqﬁéqﬁ%'umgﬂﬁm uswaaanll e
Taildasunanivun demavsitalafinsdnuiivdy weeadaduionaie
mm%@‘[%nmmﬂugn audnaneduiin”

@‘lﬁﬂ’agaﬂuﬁ 6 Tdunmwalin “Undarnnauazulaninu
lwiasiinsaned awaslananugnanuuansaunay tiaah anANNAzAnLAY
aenals Lwiﬁﬁmqﬂ%gqﬁwagﬂmmagﬂuﬁ'mﬁmimﬂﬁLLﬁ)Lﬂﬁﬂuﬁaya viawasu
euAaiu i liahanea el Salafio vananil Hlvideyagaiianudatiun
mapuuneassufimansld @usnemiion mlvaudmsn indusaiiena”

nuamssumuaiivduagllan Hoymau 1 idiedasldud
1) iflvayanuil 1 ianuddydumsdamsiuenuidnuesaaes 2) §lvdaya
AUR 1 uazaud 2 faduah zimmsﬁnmmmé’ﬁ"ﬂﬂslunﬂ 7 e LR BLEE AT
ANNFUBIE DY wazaNEIR U TuU st lnaimaanag Mdned aamsilasuulag
ypamanm 3) swlususadasseiimsulaliasimudaenuduaiiv lidanau
Wiauiaiin 4) ehaauunuassniienanalil dusiaiien vlieudemenlaian
Huswiiena

agﬂua::aﬁﬂsmma?ﬁ'ﬂ

R}
a @

mﬂmamsé’ummﬁﬁwﬁummiaa?ﬂLLazaﬁﬂimwamﬁ%’ﬂmnmﬂu

v

daymmsanlna-uluguma wazwsauauauwumeunluaaaluil

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 m



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

1. damlusmuinwzmsldmwmaunauazmwdaianig

1) dawludanemsldamdniamzmatazszaumslaamdw
2) dgymlumslénmadigndasuazassmulienssizesmmiidasuia
3) daymlumslidlaanumnezasmmndumeathauias 4) Tamlumsiides
Hmwmnaeideduiiasmendu waz 5) Jamlumsiemendumslain lige
vsanaldihla wazuvsiisweransenlaududulaliaan

FaaandasfunanmauaznssnumsmsulaiigideasUmunia
299 Nida and Taber (1974) was Larson (1984) 1331 1) gudamsianug
nlummdumatazmmndaemaiiueded 2) futamsiienuainsaiiazinla
mnduativaiesauraunsluamumIneuazasdsznaumeausssuiudy
ﬁﬂﬁgﬁqﬁmmﬂé’ﬁﬂﬂﬁqﬁu@ﬁaémmasl,uﬂﬁﬁ'wmmf (2563, U. 10) 29NN
MIeNUszmnea éﬁﬁfmmmaqaﬁiswﬁqndwﬂi’iw 1uL'%f'mﬁﬂwﬂumsﬂﬁﬁamudmﬁu
Winvsiigdiaznaliladainuzdumem aunzdasnmnsadilavasions
munnsuazmmmalssmaiuagedwaiinsaninsauficnuauld

Fratiy yanaihwhidiuaaiu-Tng Tng-3ulugumansilinue
mslEmwnlnauazmniuila Fedasiimaedenduiussaseniawanniinys
msldme ety Hisuagunnwansdumsoiuazniade MIuiamsan
Tugsha veanunns Yumas (2563, w.5-15) laaidaufudlaun 1) msdnmwn
Tnudandulundusnliiadasuadiiagasmn 2) ssauddwiuazguszloali
Tuswaslvunn 3) Hnsuansdliusiud 4) Hndumsaatuiinedreliuseandaw
5)ﬂnqﬂ§nmwﬁ¥qmﬂﬁ1‘i}u§m MSUGIMBLAMSLEaea 6) Bruniiada lvunn
Lﬁﬂiﬁmuﬁmmfnj”nmn

2. tlamlumsdudszbuddnuasdannu

Hymludaiiusznaude 1) Tamlumsitealisansodudsadu
Taemazasdoanuld 2) Tymlunsdificwislidhlavialidhladsdiigdsmnsye
3) tlywlumstenaamsuiuasanuidnuasgdens 4) daymlumsiigngana
Tidlavssdudos asulinsvdedmmwenesgdianshidfiuslaaiifanuming

104 Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

slums%’uﬂaztﬁuﬁﬁmwmﬁmmw%aﬁmauﬁu alaanmalund
My (2563, 1. 12) 2a9dtinmsseszna dninnumagfsssnasniuszyn
Tas thagls dulas fluy adils dala defivssunaradsaduansiniu
SwasdasssyanuduRusssheUssdumantiu wu duladiume duladuwe
viadilaanau dulafanas maanduiamaininguszasdlunmson
vianauldasilwsusinsasulsaduldhety uazdlaldfulsaduamdawas
Faanu aaannsaldismsaatiuiinds Sflanudenadesfuransdumsal
i msfianuaansalumstulsadvaiday

wenanil ‘mnLﬁ'aﬁmﬂﬁﬂﬁtywﬂumsﬁﬁammmﬂQ”émwﬂaiﬁ
Ussidusdn Tunsditl glidoyanuil 3 uasaud 5 ftaiaualih swmanso
ﬁmsaaumuLﬁ'mﬁulﬁ'u,@ia’mﬂuﬁ'awaaqzymmﬂ@'ﬁwwnmw%a@'ﬁﬁ'mifmﬁau
LﬁaL’ﬂumsﬂﬁﬁamiLﬁ'ammqaﬁssuLLammmLmiwsiama Fedanndaeiu
Funpumsulaiuuaaas Larson (1984) #inalin Tudunauit 1 vaemsutla
Aadasdnmmmduatuadeseinseie Gay Lﬁadmiuﬁzumawuﬂiwﬂu
maanudhlamnduatiy mnsaeunainldlosldiuayane

3. damlusumsiEaalselaadianisaranananaming

1) damlumsdesdszlaaifanummeuniaianududou
yasshuzensfiannuazen 2) Jamlumsiiliasesuasiumsldndnlennsal
FpammiezanNLanesluaMuAsEuMIE 3) Hoywlumsiigiinany
nazyaduiiazenanselandssTon Falidhdaenudianysel mwlimsEeuEe
Usslaalmidhadias magiwnnliuhviaidosdeladedestnomuiiuga
) JamiisadnanulaGeibiifiuanuaieeanin

smduilgmlumsdesssleaiiiannliatananliensalzes
mmuazanuuanasluanuesiunmime yaaaimvihiiiududu-Tne
Tng-Fuludumamsiimaianninummaaamzae wuiulumsGouiuas
neundnliennsal Tdedn 9 deneseanuesumemen wazilas
1u§umaﬂ§ﬁ'@msdmmmﬂammm@'Lﬁﬂmm Tifimsdanaunsemsiiiaiia

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 m



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

%ﬂL’fJulﬂmmLmﬁmmﬁuﬁuﬁ: naazlnas (2562, u. 4) flWanuilenuwas
msudalih mSLnJaL‘ﬂumsﬁhﬂnaﬂmmwmﬂmﬂﬁuaﬁuﬁLﬁﬂuw%awjﬂﬁmmm
wiltnduatuwlagaldsnmunils TagwenenuaInNunIeLazsULuUY a9
ﬁ'uaﬁ'ﬂw"lﬁ'umﬁqﬂLﬁaelﬁ'@'émaﬁ'uu,ﬂal,ﬁﬂmmﬁ'ﬁﬂwiuﬁﬂuﬁu@'dmﬁuaﬁ'u
4. damludrmsdaarstiaiauss

1) JaymlugluvvrasmsuSauss msldmdns saudednu
qmﬁmLLazmﬂwmﬁm%}mthufi wiauNuamsldguusslen 2) anuuanedi
Tumsifudiarnan mawenuaswgnssatiudy 3) Bussenuasdulumsioms

WnAANszUIUMsIUazad Larson (1984) fimsiiudmsuladas
AnEoaAUsEn UMl AUEITNYBIM AU wazwsanflazmanaalsuiiu
maSamsssulummtaems daru qﬂﬂaﬁv‘imﬁwﬁtﬂuém?}u—lm Tna-3u
Tuuenamsiianaghanuuansemeiansssussuhalsamdlne fulssmei
LﬁaLil'ﬂammLmﬂdwqiuﬂwsmmLLazwqaﬂsiudwq 1 wasdnthenilanndu uas
winfianuansalumsdemsiuiansssuia fuslanideammwmsutadae
swdssnansonanaesmsehlaiiendeilymsy q ieadasuld

5. Uamlumuanusysn sssarawlumafiamihivasaalutiana

1) dasfianufunanuazanugisssnlumsmihii 2) il
wazdnanssaiz e lianudiemdagiidasms 3) enudadadgasalumsula
4) ansadnmeanuduiiiendasld 5) awdaslfianhicieanuEeusos
wazmsntiudiama mmsnnuuesuiiamunssuuiinsanaaluma sudeu
ngunat aaanuduaaulumaula dumsyeludananudiuazssduides
fenansaldumnnaiasfiansan LLazﬂasLLGiQﬂwﬂiﬁ'qnﬁwLﬁ‘mﬂumﬂﬁmmtmsw fMa
Tumsenifiunszuiuiansen 6) sawmsvandssmsnszinle 1 i lumeduda
wiamaniniznsliiiaenudendadama

éaﬁﬂénmﬁ'ﬂqﬁuaamﬂﬁaqﬁuqmﬁssu 3u55snasswlutuema
fimstvualiludsznaddesssuaumagisssy Tagdninansnssumsaains
maqaﬁssmﬁ'aﬂ .. 2554 13 5 9alaunda 1) wﬁwﬁﬁéwﬁ'zywaqdmslumaqaﬁssu

106 Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

Aawdamwnlnevasdu mwdu mwendsanamnila niadaanuming
Tagisau lasdndaslfiamhiidrsanuiadadgasa Wunansnannand
Ussnginuanungraneuazinueinaetsssy aglunsaudasisnuazasesssu
fanufuazanuilalumniiwessndesuiuazianunieniiesdosas
Wesunuiluddaynidndewaadliiuiivssdnduiassamudehaulfia
uilaunsiniansudiu 2) lusmsdfoamhilaudasl foamhilvosglu
yauauasmsula wazliliduuzi vﬁauammmﬁmﬁuudqﬂﬂaﬁmuﬂﬁﬁa
wihfidlusa madaslinszimsle q fenadslaidumsimwhiiauuanan
msuda 3) Sudenliiamhideenudeuiosuazmsmiviama nimsmau
wazUfiaananszuruinsanailuma szfsu ngunasinasaauiuneu
Tumsuda 4) nsdifienaiémds sudasuaaamisdasusasmsilnausuvie
ﬂs::aumstﬁﬁﬁmﬁ'aaﬁummﬂaasiwgﬂﬁ'amazmuﬁ'm 5) aNEBITNHYDYA
Wenduadiiouuuamhiliduenudy

wananil arnlutumadedesilihlavasinaonsas wialw
anNEmEaLiidens uazaumsuanidsmsnszinle 1 lihlumsdiud
viamdmdniiasneliiioemudeudadoma

6. aywidu q Adedas

1) MITAMINUANNTINVBISINE 2) éwumsﬁnmmmé’ﬁ"ﬂﬂ

Tunn 9 6u Lﬁatﬂ%ua%'wwé’mamé’waﬁmm 3) gl sulgelnimennyg

o o o

fMEmy arumsuasuulatwainiana 4) masuunuaasainfidasialy
Fuseion slvawdsmenlaianduaadieana
dmsuludumstamsnuanuidnuedainies nanfe a1xded
Jamsnuasualiasaule ﬁqﬂﬁﬂﬁmmzau wenNil a'mmsﬁnmmmé’ﬁ"ﬂﬂ
. o .

1uvgn 97 AU LL&]zé’ﬁﬂW%’Uﬂ;ﬂﬂﬂﬂNmmé’ MANN mumsildsuularag
manmemeIsaumiada gandueiy

21SENSML FALN IASCUUSSSU UA 10 aUUA 2 nsnOAU - SUoAU 2564 107




The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

namlaeaguleh neisussmaiialumsufodnuaune-Suluiuma
Taud 1) dasiimsisndaiuszozeaifanauinezmsldnmm 2) arssu
ﬂizlﬁuﬁwﬁ’zyﬁammathgﬂﬁ'mu,azﬂs‘uﬁ'auﬁauﬁ%dmwaﬂmmwmﬂaaﬂm
3) miﬂﬁﬁ'ﬁwfhﬁm’szimslu'*ifzumammﬁ'aﬁmumQmﬁssu a3uavTNzasea i
M w%’auﬁ%mmmimmﬁaﬁmmﬁa@'ﬁﬁmmi wazesHaNEEaMsnszle
fznaliiiaenudendadacma 4) asiianughlaanuuandemaSmusss
szlszmdlnedudszmedu 5) awdssiianuanudameasual uasiiyadn
fmanzaw uaz 6) Mumrsdnmenuimlvlunndu wesdidasiimsuiungilna
meanusuasmdwiliuadeagians

datduauu

muﬁ%’ﬂﬂ%v'qf':&jqLﬁuiuﬂwsﬁﬂwwﬂmwﬁLLazna’i%’msa'mlm—ﬁuslu%y'uma
fedimsdumuel widesnnidlumdemsnmniideuiaamema Seiimsiam
wasdumualflvdayasnmnios vivhgiaulaninsednniEasilldnluamnen
iaifunmanasdsslamilumswangamuwmsaalng-3uluduena

uanaINi Nanansdumsalfanuhitymauy 9 Sneie
amw viauaduazenuiiueguasan Jutlulsadudmiumsandeliiioduaa
mssamannlutuemale

108 Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



WU Indd lla: NUNws Uunoo Joumiasiuomumsindrummsaiding-sulusuma

LanN§1581994

Eugene A. Nida, & Charles R. Taber. (1974). The Theory and Practice of
Translation. Leiden: E.J Brill

Mildred L. Larson. (1984 ). Meaning-Based Translation: A Guide Cross-Language
Equivalence. London: University Press of America.

AUNNT YuNad (2564). M3dnwwuInensaavuiinlunuainiu-1ns
Tng-Fuludrufitisrsesnudiey. 15FTNYBIAITATIZINGG
NMINgIBdYNEAIAMaNs, 22(1), 52-64.

AUANST Yunes. (2563). M3dnmdammsulaunzensuazdiuainnnmmau
Wunwnlne. nsarsmwuazmmmans smineragsssumans,
38(2), 89-105.

AUNWT UNNBN. (2563). myﬁmﬁamsar'mdlugsﬁa. ARNWI MAINMHALIUBEN
NININYLNHATAFAS.

AUNWST UMDY Uz AI590 dTALRTYETIN. (2562). BONUALTDAITILII LY
msudadu-1lne lne-3u. 15a153udnw ymineaenvasmans,
12(2),105-151.

NIENTNUTNNIU. (2561). ANDSINAIUUTNNIY. DTN ATENTNUTNIU.

s19hing uifiwg. (2545). MsudauuuaIn: wIAALEINgEuazISUHUA.
N5315AUMans ¥WIINGIFYSTINAITNS NWIINEIFUTTINAITAS,
2(1), 26-42.

U835 TNMNABYATIIN. (2554, 28 MUEN8). I2AFNUUNT. NI 1-4.

waddnd aulsslasy waz NUNWS Yumad. (2559). malssandldnanmsuda
fumsudanidanssuannmmIwduamming. 1n5asdudnm
NMINGIBYNEATAIFNT, 9(1), 109-142.

WazEUaale W lEUszananguangiswansananuunsuialsemne lne w.e. 2477.
(2551, 12 §aw). 2ANUUNB. M 24.

2NSENSMUN AN lla:dcuusssy Un 10 Quun 2 NsNMAU - SUoAU 2564 m



The problems and strategies of Interpretation

Thai - Chinese in Court Pan Lei and Kanokporn Numtong

wszngUnal@ i lFlszananguanedsinsananuaran leunald w.e. 2477.
(2562, 21 AWAN). 572fﬁﬁmymnm. wih 12.

wuwug naaslnea. (2562). maudamminedlummaingwy (nnsadi 3).
NN NN INENFBFIINATAS.

TNBUMANET. (2554). NAUIYNTNRUUIZUAAASTIU W.A. 2554. AFUNN:
wuilgad.

SUNNUANZNITNMINGRN. (2477). UssHIIN)NNIEIFNDIIAUIAINUN
uiassnalng. nganwa: NINNUANLNITNMING BN,

Siinnuinyszna Hiinnumagfsss. (2563). glaswmaluadaiuyye.
A3 dtinnusilsena HHTinnumMagasIIn.

gaa ladnglna. (2554). 9asnaIg anns uazisut/a. nJTNWI: WNInenae
FINAWIN.

110 Vol. 10 No. 2 July -December 2021 JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTURE



